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Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Var de Ramkali, Mejl Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
para ser cantado en la tonada de Yodha y Vera Gurbani.

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.  
		 		

	                  	 P. 947.
El Guru Verdadero es la granja de la Sabiduría Intuitiva, quien está inspirado a Amarlo planta la semilla del Nombre 

ahí, el Nombre germina y él permanece absorbido en el Nombre.
El egoísmo es la semilla del escepticismo, si es arrancada, ya no germina más y así comemos sólo lo que viene de 

Dios.
Cuando el agua se mezcla en el agua, ya no se separa más, oh, dice Nanak, el Gurmukj es maravilloso, vengan a 

ver, pero lo que la gente logra ver, no la hace entender, pues sólo puede ver, en verdad, aquél a quien Dios le permite 
ver cuando llega a habitar en la mente. 	 (1)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El arrogante Manmukj es la granja de la tribulación; él siembra la tristeza y cosecha el dolor, nace en el sufrimiento 
y así muere también. Su vida la pasa envuelto en su ego y sin tener conocimiento del dolor de la trasmigración, 
ciegamente actúa en total ignorancia, pues sin poder conocer al Dador, se aferra a lo que le fue dado. Dice Nanak, tal es 
el destino para él y no lo puede cambiar.	 (2)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Encontrando al Guru Verdadero, uno vive en Éxtasis; es el Guru, Quien de Sí Mismo nos une con Su Ser. La 
Esencia del Éxtasis es que nuestra mente se puede purificar; uno se libera de la ilusión de la ignorancia y así obtiene la 
Sabiduría.

Uno ve al Señor donde sea que uno voltea a ver y no ve a nadie más que a Dios. 	 (3)

Pauri

Nuestro Dios Verdadero ha establecido el mundo como Su Trono y ahí se sienta.
Ahí Él es Todo en todo; así lo proclama la Palabra del Shabd del Guru.
Él, de su Ser, crea la naturaleza, las mansiones y los lugares de reposo, también los rayos del sol y de la luna, y lo 

incluye todo en Su Orden Perfecto. Sí, Él, de Su ser, ve y escucha todo, pero uno habita en Él sólo a través de la Palabra 
del Shabd del Guru.	 (1)

Wajo, Wajo, Hosanna, Hosanna a Ti, oh Rey Verdadero; Verdad es Tu Nombre. 	 (1-Pausa)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Dice Kabir, he molido mi ser y me convertí en pasta de tinte de Jenna. Oh mi Señor, pero nunca te fijaste en mí y 
nunca me aplicaste y me untaste en Tus Pies.	 (1)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Dice Nanak, mi Señor Esposo me conserva como pasta de tinte de Jenna; Él me bendice con Su Mirada de Gracia. 
Él Mismo me muele y Él Mismo me unta y me aplica a en Sus Pies.

Esta es la copa de Amor de mi Señor y Maestro y Él se la da a quien Él escoge.  	 (2)

Pauri

Millones de formas tiene este mundo, y todo va y viene para disolverse en Dios, así como es Su Voluntad. Viendo 
Su Jugada, Él Mismo florece; no, no existe nada más que Dios.

Oh Señor, consérvame en Tu Voluntad y déjame llevarla a cabo a través de la Palabra del Guru. Sobre todo está Tu 
Poder y así manejas a todos en Tu Voluntad.

Tú no tienes igual; ¿a quién podría elevar mi oración sino a Ti?  	 (2)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Perdido en la duda vagué por todo el mundo y esa búsqueda me frustró.	 P. 948.
El Señor no me bendijo con Paz y Equilibrio, ¿podía forzarlo?
Mejor decidí Contemplarlo y por la Gracia del Guru logré Enaltecerlo en lo profundo de mi corazón. Oh, 

dice Nanak, sentado en el propio hogar, él podrá encontrarlo si el Señor Creador posa Su Gracia sobre él. 						
		  (1)
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ik-oNkar satgur parsad.
ramkali ki var mehla 3.
yoDhe vire purbani ki Dhuni.
shlok mehla 3.
satgur sahye da kjet he yis no la-e bha-o.
na-o biye na-o ugve name raje sama-e.
ha-ume ejo biy he sahsa ga-i-a vila-e.
na kichh biye na ugve yo bakjse so kja-e.
ambhe seti ambh rali-a bajurh na niksi-a ya-e.
Nanak gurmukj chalat he vekjhu loka a-e.
lok ke vekje bapurja yis no soyhi naji.
yis vekjale so vekje yis vasi-a man maji. ||1||
mehla 3.
manmukj dukj ka kjet he dukj biye dukj kja-e.
dukj vich yamme dukj mare ja-ume karat viha-e.
avan yan na suyh-i anDha anDh kama-e.
yo deve tise na yan-i dite ka-o lapta-e.
Nanak purab likji-a kamavana avar na karna ya-e. ||2||
mehla 3.
satgur mili-e sada sukj yis no ape mele so-e.
sukje eu bibek he antar nirmal jo-e.
agi-an ka bharam kati-e gi-an parapat jo-e.
Nanak eko nadri a-i-a yah dekja tah so-e. ||3||
pa-orji.
sache takjat racha-i-a besan ka-o yaN-i.
sabh kichh ape ap he gur sabad suna-i.
ape kudrat sei-an kar majal sara-i.
chand sure du-e channe puri banat bana-i.
ape vekje sune ap gur sabad Dhi-a-i. ||1||
vaju vaju sache patisah tu sachi na-i. ||1|| raja-o.
shlok.
kabir majidi kar ke ghali-a ap pisa-e pisa-e.
te sah bat na puchhi-a kabhu na la-i pa-e. ||1||
mehla 3.
Nanak majidi kar ke rakji-a so sajo nadar kare-i.
ape pise ape ghase ape hi la-e la-e-e.
ih piram pi-ala kjasam ka ye bhave te de-e. ||2||
pa-orji.
veki sarisat upa-i-an sabh juk’m ave ya-e samaji.
ape vekj vigsada duya ko naji.
yi-o bhave ti-o rakj tu gur sabad buyhaji.
sabhna tera yor he yi-o bhave tive chalaji.
tuDh yevad me naji ko kis akj suna-i. ||2||
shlok mehla 3.
bharam bhula-i sabh yag firi favi jo-i bhal.
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so sajo saNt na dev-i ki-a chale tis nal.
gur parsadi jar Dhi-a-i-e antar rakji-e ur Dhar.
Nanak ghar bethi-a sajo pa-i-a ya kirpa kiti kartar. ||1||

<> siqgur pRswid 
] rwmklI kI vwr mhlw 3 ] joDY vIrY 
pUrbwxI kI DunI ] sloku mÚ 3 ] siqguru 
shjY dw Kyqu hY ijs no lwey Bwau ] nwau bIjy 
nwau augvY nwmy rhY smwie ] haumY eyho bIju 
hY shsw gieAw  ivlwie ] nw ikCu bIjy 
n augvY jo bKsy so Kwie ] AMBY syqI AMBu 
rilAw bhuiV n inkisAw jwie ] nwnk 
gurmuiK clqu hY vyKhu lokw Awie ] loku ik 
vyKY bpuVw ijs no soJI nwih ] ijsu vyKwly 
so vyKY ijsu visAw mn mwih ]1] mÚ 3 ] 
mnmuKu duK kw Kyqu hY duKu bIjy duKu Kwie ] 
duK ivic jMmY duiK mrY haumY krq ivhwie 
] Awvxu jwxu n suJeI AMDw AMDu kmwie 
] jo dyvY iqsY n jwxeI idqy kau lptwie 
] nwnk pUrib iliKAw kmwvxw Avru n 
krxw jwie ]2] mÚ 3 ] siqguir imilAY 
sdw suKu ijs no Awpy myly soie ] suKY eyhu 
ibbyku hY AMqru inrmlu hoie ] AigAwn kw  
BRmu ktIAY igAwnu prwpiq hoie ] nwnk 
eyko ndrI AwieAw jh dyKw qh soie ]3] 
pauVI ] scY  qKqu rcwieAw bYsx kau 
jWeI ] sBu ikCu Awpy Awip hY gur sbid 
suxweI ] Awpy kudriq swjIAnu kir mhl 
srweI ] cMdu sUrju duie cwnxy pUrI bxq 
bxweI ] Awpy vyKY suxy Awip gur sbid 
iDAweI ]1] vwhu vwhu scy pwiqswh qU scI 
nweI ]1] rhwau ] sloku ] kbIr mihdI 
kir kY GwilAw Awpu pIswie pIswie ] qY 
sh bwq n puCIAw kbhU n lweI pwie ]1] 
mÚ 3 ] nwnk mihdI kir kY riKAw so shu 
ndir kryie ] Awpy pIsY Awpy GsY Awpy hI 
lwie leyie ] iehu iprm ipAwlw Ksm kw 
jY BwvY qY dyie ]2] pauVI ] vykI isRsit 
aupweIAnu sB hukim AwvY jwie smwhI ] 
Awpy vyiK ivgsdw dUjw ko nwhI ] ijau BwvY 
iqau rKu qU gur sbid buJwhI ] sBnw qyrw 
 joru hY ijau BwvY iqvY clwhI ] quDu jyvf mY 
nwih ko iksu AwiK suxweI ]2] sloku mÚ 
3 ] Brim 
  
BulweI sBu jgu iPrI PwvI hoeI Bwil ] so 
shu sWiq n dyveI ikAw clY iqsu nwil ] 
gur prswdI hir iDAweIAY AMqir rKIAY 
aur Dwir ] nwnk Gir bYiTAw shu pwieAw 
jw ikrpw kIqI krqwir ]1]
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Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El día lo pasa uno en la contienda y la noche en el sueño; sí, los arrogantes Manmukjs chupan el veneno diciendo 
mentiras y así dejan este mundo con dolor.

Sobre sus cabezas está la tiranía del emisario de la muerte y la dualidad provoca que se pierdan, deshonrándolos a 
la vez, pues sin alabar el Nombre, continúan de reencarnación en reencarnación.

Si el Señor fuera elevado en su mente, la tiranía de la muerte terminaría, dice Nanak, a través de la Gracia de Dios, 
el Señor es encontrado espontáneamente. 	 (2)

Pauri

A algunos el Señor los trae a Su Servicio bendiciéndolos con la Palabra del Guru. El Señor Verdadero y Eterno 
los bendice con el Nombre Verdadero. Aun el aire, el agua y el fuego alaban al Señor, esa es Su Voluntad, pues existen 
siempre en la Inmensidad de Dios.

Ese es el Orden Perfecto de Dios; sí, la Voluntad del Señor funciona en todo y uno logra el Éxtasis aceptando Su 
Voluntad. 	 (3)

Shlok

Dice Kabir, tal es la Piedra Filosofal de Dios, que a los falsos se les sabe falsos y sólo pasa la prueba del Señor 
aquél que muere en su ego mientras vive.	 (1)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

¿Cómo puede uno calmar su mente, cómo puede uno morir para su ego?
Cuando uno no acepta la Palabra del Guru, el ego no se rinde. Es por la Gracia del Guru que uno abandona la idea 

del yo, y es así emancipado mientras vive, dice Nanak, aquél a quien el Señor bendice, a él el Señor lo encuentra, y 
desde ese instante, su dolor se acaba. 	 (2)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Todos dicen, muero para mi ego, pero, ¿cómo me puedo emancipar mientras vivo?
Sí, si uno disciplina la mente a través de la Reverencia del Señor y cura sus males con Su Amor, y si también canta 

Su Alabanza en Paz y Equilibrio, nada a través del mar tumultuoso de la existencia, y entonces dice Nanak, a través del 
Guru, obtiene al Señor si su Gracia se ha posado sobre uno.	 (3)

Pauri

El Señor creó la dualidad y la actividad de las tres Gunas; también creó a Brahma, Shiva y Vishnú quienes también 
viven en la Voluntad del Señor.

Los eruditos y los que leen el futuro estudian sus textos sagrados, pero no entienden la Meditación. Todo es 
Tu Jugada, oh Creador Verdadero, así como Te place, Tú nos Bendices con el Perdón y nos inmerges en la Palabra 
Verdadera del Shabd.  	 (4)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
	
El hombre de mente falsa practica la falsedad y va afuera buscando a Maya, pero sintiéndose un asceta, vive 

engañado por la duda, pero pasa por los lugares de peregrinaje.
¿Cómo puede tal asceta obtener el Estado de Éxtasis?
Aquél que practica la Verdad, por la Gracia del Guru, sólo él, dice Nanak, con toda certeza obtiene la Emancipación 

del Guru. 	 (1)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Solo aquél que practica estas austeridades es un asceta: el que encuentra al Verdadero Guru y alaba la Palabra. El 
servir al Guru es la austeridad aprobada por Dios; tal asceta, oh dice Nanak, es bendecido con Gloria en la Corte del 
Señor. 	 (2)

Pauri

Él creó la noche y el día para las actividades del mundo. 	 P. 949.
Siguiendo las Enseñanzas del Guru, el corazón de uno es iluminado y la oscuridad es disipada. Mediante el 

Jukam de Su Comando, Él lo crea todo y prevalece aun en los bosques y glaciares, sí, el Señor es Todo en todo, el 
Gurmukj entona Su Nombre y a través del Shabd, el entendimiento llega, pues el Mismo Señor Verdadero nos inspira 
a entender. 	 (5)

mÚ 3 ] DMDw Dwvq idnu gieAw rYix gv-
weI soie ] kUVu boil ibKu KwieAw mnmuiK 
cilAw  roie ] isrY aupir jm fMfu hY dUjY 
Bwie piq Koie ] hir nwmu kdy n cyiqE iPir 
Awvx jwxw hoie ] gur prswdI hir min 
vsY jm fMfu n lwgY koie ] nwnk shjy imil 
rhY krim prwpiq hoie ]2] pauVI ] ieik 
AwpxI isPqI lwieAnu dy siqgur mqI ] 
ieknw no nwau bKisEnu AsiQru hir sqI ] 
pauxu pwxI bYsMqro hukim krih BgqI ] eynw 
no Bau Aglw pUrI bxq bxqI ] sBu ieko 
hukmu vrqdw mMinAY suKu pweI ]3] sloku ] 
kbIr ksautI rwm kI JUTw itkY n koie ] 
rwm ksautI so shY jo mrjIvw hoie ]1] mÚ 
3 ] ikau kir iehu mnu mwrIAY ikau kir 
imrqku hoie ] kihAw sbdu n mwneI haumY 
CfY n koie ] gur prswdI haumY CutY jIvn 
mukqu so hoie ] nwnk ijs no bKsy iqsu imlY 
iqsu ibGnu n lwgY koie ]2] mÚ 3 ] jIvq 
mrxw sBu ko khY jIvn mukiq ikau hoie ] 
BY kw sMjmu jy kry dwrU Bwau lweyie ] An-
idnu gux gwvY suK shjy ibKu Bvjlu nwim 
qryie ] nwnk gurmuiK pweIAY jw kau ndir 
kryie ]3] pauVI ] dUjw Bwau rcwieEnu qRY 
gux vrqwrw ] bRhmw ibsnu mhysu aupwieAnu 
hukim kmwvin kwrw ] pMifq pVdy joqkI 
nw bUJih bIcwrw ] sBu ikCu qyrw Kylu hY scu 
isrjxhwrw ] ijsu BwvY iqsu bKis lYih sic 
sbid smweI ]4] sloku mÚ 3 ] mn kw 
JUTw JUTu kmwvY ] mwieAw no iPrY qpw sdwvY 
] Brmy BUlw siB qIrQ ghY ] Ehu qpw kYsy 
prm giq lhY ] gur prswdI ko scu kmwvY 
] nwnk so qpw moKMqru pwvY ]1] mÚ 3 ] so 
qpw ij iehu qpu Gwly ] siqgur no imlY sbdu 
smwly ] siqgur kI syvw iehu qpu prvwxu ] 
nwnk so qpw drgih pwvY mwxu ]2] pauVI 
] rwiq idnsu aupwieAnu sMswr 
  
kI vrqix ] gurmqI Git cwnxw Awnyru ib-
nwsix ] hukmy hI sB swjIAnu rivAw sB 
vix iqRix ] sBu ikCu Awpy Awip hY gurmuiK 
sdw hir Bix ] sbdy hI soJI peI scY Awip 
buJweI ]5]

mehla 3.
DhanDha Dhavat din ga-i-a ren gava-i so-e.
kurh bol bikj kja-i-a manmukj chali-a ro-e.
sire upar yam dand he duye bha-e pat kjo-e.
jar nam kade na cheti-o fir avan yana jo-e.
gur parsadi jar man vase yam dand na lage ko-e.
Nanak sehye mil raje karam parapat jo-e. ||2||
pa-orji.
ik apni sifti la-i-an de satgur mati.
ikna no na-o bakjsi-on asthir jar sati.
pa-un pani besantaro juk’m karaji bhagti.
ena no bha-o agla puri banat banti.
sabh iko juk’m varatda mani-e sukj pa-i. ||3||
shlok.
kabir kasa-uti ram ki yhutha tike na ko-e.
ram kasa-uti so saje yo maryiva jo-e. ||1||
mehla 3.
ki-o kar ih man mari-e ki-o kar mirtak jo-e.
kaji-a sabad na man-i ja-ume chhade na ko-e.
gur parsadi ja-ume chhute yivan mukat so jo-e.
Nanak yis no bakjse tis mile tis bighan na lage ko-e. ||2||
mehla 3.
yivat marna sabh ko kaje yivan mukat ki-o jo-e.
bhe ka sanyam ye kare daru bha-o la-e-e.
an-din gun gave sukj sehye bikj bhavyal nam tare-e.
Nanak gurmukj pa-i-e ya ka-o nadar kare-i. ||3||
pa-orji.
duya bha-o racha-i-on tare gun vartara.
barahma bisan majes upa-i-an juk’m kamavan kara.
pandit parj-de yotki na buyheh bichara.
sabh kichh tera kjel he sach siryanjara.
yis bhave tis bakjas lehi sach sabad sama-i. ||4||
shlok mehla 3.
man ka yhutha yhuth kamave.
ma-i-a no fire tapa sadave.
bharme bhula sabh tirath gaje.
oh tapa kese param gat laje.
gur parsadi ko sach kamave.
Nanak so tapa mokjantar pave. ||1||
mehla 3.
so tapa ye ih tap ghale.
satgur no mile sabad samale.
satgur ki seva ih tap parvan.
Nanak so tapa dargaji pave man. ||2||
pa-orji.
rat dinas upa-i-an sansar ki vartan.
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gurmati ghat channa aner binasan.
hukme hi sabh sei-an ravi-a sabh van tarin.
sabh kichh ape ap he gurmukj sada jar bhan.
sabde hi soyhi pa-i sache ap buyha-i. ||5||
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slok mÚ 3 ] AiBAwgq eyih n AwKIAin 
ijn ky icq mih Brmu ] iqs dY idqY nwnkw 
qyho jyhw Drmu ] ABY inrMjnu prm pdu qw 
kw BUKw hoie ] iqs kw Bojnu nwnkw ivrlw 
pwey koie ]1] mÚ 3 ] AiBAwgq eyih n 
AwKIAin ij pr Gir Bojnu kryin ] audrY 
kwrix Awpxy bhly ByiK kryin ] AiBAwgq 
syeI nwnkw ij Awqm gauxu kryin ] Bwil 
lhin shu Awpxw inj Gir rhxu kryin ]2] 
pauVI ] AMbru Driq ivCoiVAnu ivic scw 
Asrwau ] Gru dru sBo scu hY ijsu ivic scw 
nwau ] sBu scw hukmu vrqdw gurmuiK sic 
smwau ] scw Awip qKqu scw bih scw kry 
inAwau ] sBu sco scu vrqdw gurmuiK AlKu 
lKweI ]6] sloku mÚ 3 ] rYxwier mwih 
Anµqu hY kUVI AwvY jwie ] BwxY clY AwpxY 
bhuqI lhY sjwie ] rYxwier mih sBu ikCu hY 
krmI plY pwie ] nwnk nau iniD pweIAY jy 
clY iqsY rjwie ]1] mÚ 3 ] shjy siqguru 
n syivE ivic haumY jnim ibnwsu ] rsnw 
hir rsu n ciKE kmlu n hoieE prgwsu ] 
ibKu KwDI mnmuKu muAw mwieAw moih ivxwsu 
] ieksu hir ky nwm ivxu iDRgu jIvxu iDRgu 
vwsu ] jw Awpy ndir kry pRBu scw qw hovY 
dwsin dwsu ] qw Anidnu syvw kry siqgu-
rU kI kbih n CofY pwsu ] ijau jl mih 
kmlu Ailpqo vrqY iqau ivcy igrh audwsu 
] jn nwnk kry krwieAw sBu ko ijau BwvY 
iqv hir guxqwsu ]2] pauVI ] CqIh jug 
gubwru sw Awpy gxq kInI ] Awpy isRsit sB 
swjIAnu Awip miq dInI ] isimRiq swsq 
swijAnu pwp puMn gxq gxInI ] ijsu buJwey 
so buJsI scY sbid pqInI ] sBu Awpy Awip 
vrqdw Awpy bKis imlweI ]7] slok mÚ 
3 ] iehu qnu sBo rqu hY rqu ibnu qMnu n hoie 
] jo sih rqy AwpxY iqn qin loB rqu n 
hoie ] BY pieAY 
  
qnu KIxu hoie loB rqu ivchu jwie ] ijau 
bYsMqir Dwqu suDu hoie iqau hir kw Bau dur-
miq mYlu gvwie ] nwnk qy jn sohxy jo 
rqy hir rMgu lwie ]1] mÚ 3 ] rwmk-
lI rwmu min visAw qw binAw sIgwru ] 
gur kY sbid kmlu ibgisAw qw sauipAw 
Bgiq BMfwru ] Brmu gieAw qw jwigAw 
cUkw AigAwn AMDwru ] iqs no rUpu Aiq 
Aglw ijsu hir nwil ipAwru ] sdw rvY 
ipru Awpxw soBwvMqI nwir ] mnmuiK sIgwru 
n jwxnI jwsin jnmu sBu hwir ] ibnu hir 
BgqI sIgwru krih inq jMmih hoie KuAwru 
] sYswrY ivic soB n pwienI AgY ij kry su 
jwxY krqwru ] nwnk scw eyku hY duhu ivic 
hY sMswru ] cMgY mMdY Awip lwieAnu so krin 
ij Awip krwey krqwru ]2]

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El verdadero Santo errante no es aquél en cuya mente vive la duda, porque aquél que le da algo suyo a quien 
mendiga, obtiene una recompensa proporcional. 

El Verdadero mendigo es aquél que mendiga al Dios Absoluto e Intrépido; sí, al Supremo Éxtasis, pero extraordinario 
es aquél que hace esto. 	 (1)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El santo mendigo no es aquél que se alimenta de las dádivas de otro, y para llenar su estómago, se viste de una o 
de otra manera. El Verdadero mendigo es aquél, dice Nanak, que penetra en su ser interior y encuentra a su Señor ahí 
adentro, habitando en su propio ser. 	 (2)

Pauri

La tierra y el cielo están separados uno del otro, pero en el interior ambos están siendo mantenidos por Dios. El ser 
también es verdadero si en su interior es enaltecido el Nombre Verdadero. 

Es la Voluntad del Señor que prevalece en todas partes; a través del Guru uno logra alcanzar la Verdad. Verdad, Verdad 
es nuestro Dios; Verdad es Su Trono; Verdad es Su Ley y la aplicación de Su Justicia. Es el Uno Verdadero Quien lo hace 
todo y a través del Guru, uno logra sondear las Profundidades del Dios Infinito. 	 (6)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Infinito habita en el interior del océano de la vida; todo lo que va y viene es una ilusión, de aquí que el arrogante 
sufra gran dolor. Todo está contenido en el océano, pero a través de la Gracia del Señor, uno lo obtiene. Dice Nanak, si 
uno camina en la Voluntad de Dios, uno logra los Nueve Tesoros de Su Nombre.	 (1)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si uno no sirve al Guru Verdadero en Equilibrio, su vida es destruida por el ego.
Si su boca no prueba la Esencia del Señor, el Loto de su corazón no florece.
Al arrogante Manmukj le gusta el veneno, y así muere; es destruido por su constante fascinación por Maya, oh, 

¡terrible es la vida, pero más terrible es vivirla sin el Nombre del Señor! Cuando el Señor Verdadero muestra Su 
Compasión, uno se vuelve el Esclavo de Sus Esclavos y entonces sirve al Guru Verdadero permaneciendo siempre a 
Su lado. Así como el loto vive desapegado en las aguas, así uno vive en su hogar. Dice Nanak, todos caminan en la 
Voluntad del Señor; sí, así como nuestro Dios, el Tesoro de Virtud, nos dirige.  	 (2)

Pauri

Por treinta y seis Eras hubo total oscuridad y entonces el Señor Mismo se manifestó y Él Mismo creó Su Creación 
e instruyó a todos en Su Sabiduría.

También creó los Shastras y los Textos Semíticos e hizo la distinción entre la virtud y el vicio, pero sólo podrá 
conocer Su Misterio, quien viva complacido en Su Palabra.

Sí, el Señor habita en todo y por Sí Mismo nos perdona y nos une de nuevo en Su Ser. 	 (7)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Este cuerpo es de sangre; sin sangre, ¿cómo puede vivir?
Quienes están entonados en el Señor, no traen avaricia en su sangre. En el Temor Reverencial a Dios, el cuerpo se 

vuelve delgado y delicado y la avaricia sale del cuerpo. 	 P. 950.
Así como el metal es purgado en el fuego, así el Temor de Dios destruye la mancha de la mente malvada. Dice 

Nanak, bellos son aquéllos que están imbuidos en el Amor de Dios.	 (1) 

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino. 

En las Melodías de Ramkali enaltezco al Señor en mi mente; sí, así embellezco mi ser.
El Loto de mi corazón florece a través de la Palabra del Guru y el Señor me da Su Bendición,  Tesoro de Devoción. 

Mi duda y mi oscuridad se desvanecen y despierto en mi Ser.
Sí, aquél que ama a su Dios, es investido con una Belleza Incomparable.
Ese ser recita para siempre el Nombre del Señor como una novia radiante.
Los arrogantes Manmukjs no saben cómo embellecer su ser, y así desperdician su vida.
Si uno no adorna su ser con la Devoción del Señor, nace y muere una y otra vez, sólo para ser destruido. Tales 

seres no son honrados aquí y ¿qué les pasa en el más allá? Sólo Dios lo sabe. Dice Nanak, el Señor Verdadero está 
permanentemente despierto, mientras el mundo va y viene. Así como es la Voluntad del Señor, a ambos, a los virtuosos, 
así como a los viciosos, les es asignada su labor.	 (2)

shlok mehla 3.
abji-agat ei na akji-an yin ke chit meh bharam.
tis de dite nanka tejo yeha Dharam.
abhe niranyan param pad ta ka bhukja jo-e.
tis ka bjoyan nanka virla pa-e ko-e. ||1||
mehla 3.
abji-agat ei na akji-an ye par ghar bjoyan karen.
udre karan apne bahle bhekj karen.
abji-agat se-i nanka ye atam ga-on karen.
bhal lajan sajo apna niy ghar rajan karen. ||2||
pa-orji.
ambar Dharat vichjorji-an vich sacha asra-o.
ghar dar sabjo sach he yis vich sacha na-o.
sabh sacha juk’m varatda gurmukj sach sama-o.
sacha ap takjat sacha baji sacha kare ni-a-o.
sabh sacho sach varatda gurmukj alakj lakja-i. ||6||
shlok mehla 3.
rena-ir maji anant he kurji ave ya-e.
bhane chale apne bajuti laje sea-e.
rena-ir meh sabh kichh he karmi pale pa-e.
Nanak na-o niDh pa-i-e ye chale tise rea-e. ||1||
mehla 3.
sehye satgur na sevi-o vich ja-ume yanam binas.
rasna jar ras na chakji-o kamal na jo-i-o pargas.
bikj kjaDhi manmukj mu-a ma-i-a mohi vinas.
ikas jar ke nam vin Dharig yivan Dharig vas.
ya ape nadar kare parabh sacha ta jove dasan das.
ta an-din seva kare satguru ki kabeh na chjode pas.
yi-o yal meh kamal alipato varte ti-o viche girah udas.
yan Nanak kare kara-i-a sabh ko yi-o bhave tiv jar 
guntas. ||2||
pa-orji.
chhatih yug gubar sa ape ganat kini.
ape sarisat sabh sei-an ap mat dini.
simrit sasat sei-an pap punn ganat ganini.
yis buyha-e so buyhsi sache sabad patini.
sabh ape ap varatda ape bakjas mila-i. ||7||
shlok mehla 3.
ih tan sabjo rat he rat bin tann na jo-e.
yo seh rate apne tin tan lobh rat na jo-e.
bhe pa-i-e tan kjin jo-e lobh rat vichaju ya-e.
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yi-o besantar Dhat suDh jo-e ti-o jar ka bha-o 
durmat mel gava-e.
Nanak te yan sohne yo rate jar rang la-e. ||1||
mehla 3.
ramkali ram man vasi-a ta bani-a sigar.
gur ke sabad kamal bigsi-a ta sa-upi-a bhagat 
bhandar.
bharam ga-i-a ta yagi-a chuka agi-an anDhar.
tis no rup at agla yis jar nal pi-ar.
sada rave pir apna sobhavanti nar.
manmukj sigar na yanni yasan yanam sabh jar.
bin jar bhagti sigar karaji nit yameh jo-e kju-ar.
sesare vich sobh na pa-ini age ye kare so yane 
kartar.
Nanak sacha ek he duhu vich he sansar.
change mande ap la-i-an so karan ye ap kara-e 
kartar. ||2||
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mÚ 3 ] ibnu siqgur syvy sWiq n AwveI dUjI 
nwhI jwie ] jy bhuqyrw locIAY ivxu krmw 
pwieAw n jwie ] AMqir loBu ivkwru hY dUjY 
Bwie KuAwie ] iqn jMmxu mrxu n cukeI 
haumY ivic duKu pwie ] ijnI siqgur isau 
icqu lwieAw so KwlI koeI nwih ] iqn jm 
kI qlb n hoveI nw Eie duK shwih ] nwnk 
gurmuiK aubry scY sbid smwih ]3] pau-
VI ] Awip Ailpqu sdw rhY hoir DMDY siB 
Dwvih ] Awip inhclu Aclu hY hoir Awvih 
jwvih ] sdw sdw hir iDAweIAY gurmuiK suKu 
pwvih ] inj Gir vwsw pweIAY sic isPiq 
smwvih ] scw gihr gMBIru hY gur sbid 
buJweI ]8] slok mÚ 3 ] scw nwmu iDAwie 
qU sBo vrqY scu ] nwnk hukmY jo buJY so Plu 
pwey scu ] kQnI bdnI krqw iPrY hukmu n 
bUJY scu ] nwnk hir kw Bwxw mMny so Bgqu 
hoie ivxu mMny kcu inkcu ]1] mÚ 3 ] mnmuK 
boil n jwxnI Enw AMdir kwmu k®oDu AhMkwru 
] Eie Qwau kuQwau n jwxnI aun AMqir loBu 
ivkwru ] Eie AwpxY suAwie Awie bih glw 
krih Enw mwry jmu jMdwru ] AgY drgh lyKY 
mMigAY mwir KuAwru kIcih kUiVAwr ] eyh 
kUVY kI mlu ikau auqrY koeI kFhu iehu vIcwru 
] siqguru imlY qw nwmu idVwey siB iklivK 
ktxhwru ] nwmu jpy nwmo AwrwDy 
  
iqsu jn kau krhu siB nmskwru ] mlu kUVI 
nwim auqwrIAnu jip nwmu hoAw sicAwru ] 
jn nwnk ijs dy eyih clq hih so jI-
vau dyvxhwru ]2] pauVI ] quDu jyvfu dwqw 
nwih iksu AwiK suxweIAY ] gur prswdI 
pwie ijQhu haumY jweIAY ] rs ks swdw 
bwhrw scI vifAweIAY ] ijs no bKsy iqsu 
dyie Awip ley imlweIAY ] Gt AMqir AMimRqu 
riKEnu gurmuiK iksY ipAweI ]9] slok mÚ 
3 ] bwbwxIAw khwxIAw puq spuq kryin ] 
ij siqgur BwvY su mMin lYin syeI krm kryin 
] jwie puChu isimRiq swsq ibAws suk nwrd 
bcn sB isRsit kryin ] scY lwey sic lgy 
sdw scu smwlyin ] nwnk Awey sy prvwxu 
Bey ij sgly kul qwryin ]1] mÚ 3 ] gurU  
ijnw kw AMDulw isK BI AMDy krm kryin ] 
Eie BwxY clin AwpxY inq JUTo JUTu bolyin 
] kUVu kusqu kmwvdy pr inMdw sdw kryin ] 
Eie Awip fuby pr inMdkw sgly kul fobyin 
] nwnk ijqu Eie lwey iqqu lgy auie bpuVy 
ikAw kryin ]2]

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sin el Guru Verdadero uno no alcanza un Estado de Paz, ni tampoco encuentra otro lugar para ir. Por más que trate, 
no puede encontrar al Guru, al menos que este así escrito en su destino.

En nuestro interior se encuentran la avaricia y el error, y uno desperdicia la vida por el sentido de dualidad. Así la 
reencarnación no cesa, y perdido en el ego, sufre dolor.

Los que se aferran al Verdadero Guru, encuentran la satisfacción permanente; a ellos la muerte no los llama, ni sufren 
tristezas. Dice Nanak, los Gurmukjs son emancipados cuando se inmergen en la Palabra Verdadera del Shabd. 	 (3)

Pauri

El Señor permanece desapegado por siempre; los demás están involucrados en la contienda.
El Señor es Eterno e Inmóvil; los demás van y vienen. Contemplemos siempre a nuestro Dios, pues los Gurmukjs 

viven en Éxtasis, habitan en Su Ser entonados en la Alabanza. El Uno Verdadero es Insondable y sólo es revelado a 
través de la Palabra del Shabd del Guru. 	  (8)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Medita en el Nombre Verdadero del Señor, pues tu Señor prevalece en todo.
Dice Nanak, aquél que realiza Su Voluntad, cosecha el Fruto de la Verdad. Parloteando, uno no llega a conocer la 

Voluntad del Uno Verdadero. Dice Nanak, aquél que se entrega a la Voluntad del Señor, es el Devoto de Dios; de otra 
forma, es falso.	 (1)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El arrogante Manmukj no conoce lo que es hablar en verdad, pues en su interior vive la lujuria, la avaricia y el ego; 
no está interesado en escuchar tampoco, pues en su interior vive el apego y el vicio. Él habla sólo lo que le conviene y 
así, el mensajero de la muerte lo destruye.

Tendrá que entregar cuentas en la Corte del Señor, pero siendo falso, es destruido.
Oh, ¿cómo es que la mancha de la falsedad puede ser lavada? Piensa en esto y aprende.
Si él encuentra al Guru Verdadero y Él le implanta el Naam, el Nombre del Señor y todos sus errores son destruidos. Que 

todos se postren en Humildad ante ese ser que medita en el Naam y que en su acción amorosa, eleva a Dios.	          P. 951.
El Naam lava la mugre de la falsedad, cantando el Naam, uno se vuelve verdadero, oh, dice el Sirviente Nanak, 

Maravillosa es la Obra del Señor, el Dador de la Vida.   	 (2) 

Pauri

Oh Dios, no hay nadie tan benévolo como Tú; ¿a Quien si no a Ti podemos irle a llorar nuestras aflicciones?, por 
la Gracia del Guru uno llega a Ti y así se libera de su ego.

Verdad, Verdad es Tu Gloria, oh Señor, más allá de toda delicia; sí, aquél a quien perdonas, es bendecido con Tu 
Visión y se une Contigo. En nuestro corazón está Tu Néctar, pero extraordinario es aquél que por la Gracia del Guru 
bebe de Él. 	 (9)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Las historias de los ancianos son dignas de ser repetidas; de ellas, acepta lo que complace al Guru, acepta Su 
Inspiración. Consulta los Shastras, los Smritis, la escritura de Vyaas, Suk Dev y Narad, a todos los que le hablaron al 
mundo y dijeron que los que están entonados por Dios, alaban el Nombre Verdadero por siempre. Oh dice Nanak, su 
venida al mundo es aprobada y redimen a todas sus generaciones.   	 (1)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los que son guiados por un ciego, caminan en la oscuridad, hablan falsedades y banalidades; cumplen sólo su voluntad. 
Practican el vicio y calumnian a otros; esos calumniadores acaban ahogándose, y con ellos todo su linaje también. Dice Nanak, 
así como el Señor los ha puesto, así van; ¿qué más pueden hacer estas pobres criaturas?	 (2)

mehla 3.
bin satgur seve saNt na avi duyi naji ya-e.
ye bajutera lochi-e vin karma pa-i-a na ya-e.
antar lobh vikar he duye bha-e kju-a-e.
tin yaman maran na chuk-i ja-ume vich dukj pa-e.
yini satgur si-o chit la-i-a so kjali ko-i naji.
tin yam ki talab na jova-i na o-e dukj sajaji.
Nanak gurmukj ubre sache sabad samaji. ||3||
pa-orji.
ap alipat sada raje jor DhanDhe sabh Dhaveh.
ap nihchal achal he jor avaji yaveh.
sada sada jar Dhi-a-i-e gurmukj sukj pavaji.
niy ghar vasa pa-i-e sach sifat samaveh.
sacha gajir gambjir he gur sabad buyha-i. ||8||
shlok mehla 3.
sacha nam Dhi-a-e tu sabjo varte sach.
Nanak jukme yo buyhe so fal pa-e sach.
kathni badni karta fire juk’m na buyhe sach.
Nanak jar ka bhana manne so bhagat jo-e vin 
manne kach nikach. ||1||
mehla 3.
manmukj bol na yanni ona andar kam kroDh 
ajaNkar.
o-e tha-o kutha-o na yanni un antar lobh vikar.
o-e apne su-a-e a-e baji gala karaji ona mare yam 
yandar.
age dargeh lekje mangi-e mar kju-ar kicheh kurji-ar.
e kurje ki mal ki-o utre ko-i kadhaju ih vichar.
satgur mile ta nam dirja-e sabh kilvikj katanjar.
nam yape namo araDhe tis yan ka-o karaju sabh 
namaskar.
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mal kurji nam utari-an yap nam jo-a sachiar.
yan Nanak yis de ei chalat heh so yiva-o devanjar. ||2||
pa-orji.
tuDh yevad data naji kis akj suna-i-e.
gur parsadi pa-e yithaju ja-ume ya-i-e.
ras kas sada bahra sachi vadi-a-i-e.
yis no bakjse tis de-e ap la-e mila-i-e.
ghat antar amrit rakji-on gurmukj kise pi-a-i. ||9||
shlok mehla 3.
babani-a kajani-a put saput karen.
ye satgur bhave so man len se-i karam karen.
ya-e puchhaju simrit sasat bi-as suk narad bachan 
sabh sarisat karen.
sache la-e sach lage sada sach samalen.
Nanak a-e se parvan bha-e ye sagle kul taren. ||1||
mehla 3.
guru yina ka anDhula sikj bji anDhe karam karen.
o-e bhane chalan apne nit yhutjo yhuth bolen.
kurh kusat kamavde par ninda sada karen.
o-e ap dube par nindka sagle kul doben.
Nanak yit o-e la-e tit lage u-e bapurje ki-a karen. ||2||
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pauVI ] sB ndrI AMdir rKdw jyqI issit 
sB kIqI ] ieik kUiV kusiq lwieAnu mn-
muK ivgUqI ] gurmuiK sdw iDAweIAY AMdir 
hir pRIqI ] ijn kau poqY puMnu hY iqn@ vwiq 
ispIqI ] nwnk nwmu iDAweIAY scu isPiq 
snweI ]10] sloku mÚ 1 ] sqI pwpu kir 
squ kmwih ] gur dIiKAw Gir dyvx jwih ] 
iesqrI purKY KitAY Bwau ] BwvY Awvau BwvY 
jwau ] swsqu bydu n mwnY koie ] Awpo AwpY 
pUjw hoie ] kwjI hoie kY bhY inAwie ] Pyry 
qsbI kry Kudwie ] vFI lY kY hku gvwey ] 
jy ko puCY qw piV suxwey ] qurk mMqRü  kin 
irdY smwih ] lok muhwvih cwVI Kwih ] 
caukw dy kY sucw hoie ] AYsw ihMdU vyKhu koie 
] jogI igrhI jtw ibBUq ] AwgY pwCY rovih 
pUq ] jogu n pwieAw jugiq gvweI ] ikqu 
kwrix isir CweI pweI ] nwnk kil kw eyhu 
prvwxu ] Awpy AwKxu Awpy jwxu ]1] mÚ 1 
] ihMdU kY Gir ihMdU AwvY ] sUqu jnyaU piV 
gil pwvY ] sUqu pwie kry buirAweI ] nwqw 
Doqw Qwie n pweI ] muslmwnu 
  
kry vifAweI ] ivxu gur pIrY ko Qwie n 
pweI ] rwhu dswie EQY ko jwie ] krxI 
bwJhu iBsiq n pwie ] jogI kY Gir jugiq 
dsweI ] iqqu kwrix kin muMdRw pweI ] muMdRw 
pwie iPrY sMswir ] ijQY ikQY isrjxhwru ] 
jyqy jIA qyqy vwtwaU ] cIrI AweI iFl n 
kwaU ] eyQY jwxY su jwie is\wxY ] horu PkVu 
ihMdU muslmwxY ] sBnw kw dir lyKw hoie ] 
krxI bwJhu qrY n koie ] sco scu vKwxY 
koie ] nwnk AgY puC n hoie ]2] pauVI 
] hir kw mMdru AwKIAY kwieAw kotu gVu ]  
AMdir lwl jvyhrI gurmuiK hir nwmu pVu 
] hir kw mMdru srIru Aiq sohxw hir hir 
nwmu idVu ] mnmuK Awip KuAwieAnu mwieAw 
moh inq kVu ] sBnw swihbu eyku hY pUrY Bwig 
pwieAw jweI ]11] slok mÚ 1 ] nw siq 
duKIAw nw siq suKIAw nw siq pwxI jMq 
iPrih ] nw siq mUMf mufweI kysI nw siq 
piVAw dys iPrih ] nw siq ruKI ibrKI 
pQr Awpu qCwvih duK shih ] nw siq 
hsqI bDy sMgl nw siq gweI Gwhu crih ] 
ijsu hiQ isiD dyvY jy soeI ijs no dyie iqsu 
 Awie imlY ] nwnk qw kau imlY vfweI ijsu 
Gt BIqir sbdu rvY ] siB Gt myry hau 
sBnw AMdir ijsih KuAweI iqsu kauxu khY 
] ijsih idKwlw vwtVI iqsih BulwvY kauxu 
] ijsih BulweI pMD isir iqsih idKwvY 
kauxu ]1]

Pauri

El Señor conserva en Su Mirada a toda Su Creación; los arrogantes Manmukjs son atraídos por la ilusión y así 
desperdician su vida. Los que voltean hacia Dios, habitan en Él, pues en ellos está el Amor de Dios. Sí, quienes han 
acumulado la Virtud, en su lengua vive la Alabanza de Dios. Dice Nanak, contemplemos el Nombre a través de la 
Alabanza del Señor.  	 (10)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Algunos caritativos dan sus riquezas que han acumulado a través del vicio, y mira, el Guru va a sus hogares y los 
instruye. Algunas mujeres aman a sus hombres por su dinero; de otra forma no les interesa de dónde vienen ni a dónde 
van. Nadie acepta la autoridad de los Vedas o de los Shastras y todos se alaban a sí mismos. El Quazi se sienta a juzgar, 
pero a otros; reza el rosario y repite el nombre de Alá. ¿Qué justicia puede dar si sus manos están grasosas?

Si alguien pregunta ¿por qué?, él repite los capítulos y los versos del Corán.
El Kalima de los turcos está en sus mentes y sus oídos, pero ellos engañan a la gente y critican por detrás. Otros 

aplanan sus cocinas y las arreglan, pero no por eso garantizan la pureza; mira, así es el hindú. El Yogui, el errante de 
pelo engreñado y cenizas en el cuerpo, se ha vuelto un sostenedor de hogar, los niños lloran frente y detrás de él, pero 
no obtiene el Estado de Yoga, pues no conoce el Sendero.

¿Por qué entonces se untan cenizas sobre su frente? Oh, dice Nanak, este es el signo de la Era oscura de Kali Yug, 
ahí todos dicen que saben.	 (1)

Mejl, Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El hindú entra sólo en la casa del hindú y se cuelga el hilo sagrado alrededor del cuello, lee las escrituras, usa el 
hilo, pero sigue haciendo maldades, y después de todas sus abluciones, no es aprobado por Dios. El musulmán glorifica 
su fe,	 P. 952.

pero sin el Guru, o sin un Maestro Espiritual, nadie es aceptado, se les puede mostrar el Camino, pero muy pocos 
lo recorren, pues sin el Karma de las buenas acciones, uno no es recibido en los cielos. 

Los modos de la Yoga se muestran en los monasterios, ahí usan aretes para mostrar el Sendero, y usándolos, vagan 
por el mundo entero. El Señor Creador está en todas partes, tantas criaturas hay como viajeros, pero cuando la orden de 
la muerte llega, no hay retrasos.

El que conoce al Señor aquí, Lo conoce allá; el resto, hindúes o musulmanes, hacen todo su teatro en vano, al fin, 
todos tienen que rendir cuentas en la Corte del Señor.

Sin el Karma de las buenas acciones, nadie nada a través, quien recita sólo la Verdad del Señor, a él, oh, dice Nanak, 
ni una sola cuenta le es pedida en el más allá.      	 (2)

Pauri

Nuestro cuerpo es el Templo de Dios; si uno recita el Nombre, por la Gracia del Guru, en Él  encuentra las perlas y 
los rubíes. El cuerpo, el Templo de Dios, es Inmensamente Bello; en él se enaltece el Nombre del Señor.

El arrogante Manmukj es destruido por Dios; es hervido en la olla de Maya y del deseo.
El Maestro de todo es el Uno sólo, pero es por un Destino Perfecto que Él es obtenido.	(11)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Uno no obtiene la Verdad a través del sufrimiento, ni a través del gozo, o vagando como los peces en el lago. 
Tampoco rasurándose la cabeza, ni vagando por el mundo o quedándose inmóvil como los árboles o las piedras o 
poniéndose como un cisne.

Tampoco por encadenar a los elefantes o juntar las vacas en el establo.
Sólo aquél a quien el Señor bendice, obtiene la Verdad; sí, dice Nanak, sólo será bendecido con Gloria, aquél en cuyo 

interior resuena la Palabra del Shabd del Guru. Todos los corazones son míos, dice Dios, y aquél que es desviado por Mí 
del Sendero, ¿quién lo podrá regresar? Y a aquél a quien muestro el Sendero, ¿quién lo podría desviar? Y aquél que se ha 
perdido de Mí desde el principio de su viaje, ¿quién le puede mostrar el Camino?	 (1)

pa-orji.
sabh nadri andar rakj-da yeti sisat sabh kiti.
ik kurh kusat la-i-an manmukj viguti.
gurmukj sada Dhi-a-i-e andar jar pariti.
yin ka-o pote punn he tinH vat sipiti.
Nanak nam Dhi-a-i-e sach sifat sana-i. ||10||
shlok mehla 1.
sati pap kar sat kamaji.
gur dikji-a ghar devan yaji.
istari purkje kjati-e bha-o.
bhave ava-o bhave ya-o.
sasat bed na mane ko-e.
apo ape puya jo-e.
kei jo-e ke baje ni-a-e.
fere tasbi kare kjuda-e.
vadhi le ke jak gava-e.
ye ko puchhe ta parh suna-e.
turak mantar kan ride samaji.
lok muhaveh charji kjaji.
cha-uka de ke sucha jo-e.
esa hindu vekjhu ko-e.
yogi girji yata bibhut.
age pachhe roveh put.
yog na pa-i-a yugat gava-i.
kit karan sir chha-i pa-i.
Nanak kal ka eu parvan.
ape akjan ape yan. ||1||
mehla 1.
hindu ke ghar hindu ave.
sut yane-u parh gal pave.
sut pa-e kare buri-a-i.
nata Dhota tha-e na pa-i.
musalman kare vadi-a-i.
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vin gur pire ko tha-e na pa-i.
raju dasa-e othe ko ya-e.
karni beaju bjisat na pa-e.
yogi ke ghar yugat dasa-i.
tit karan kan mundra pa-i.
mundra pa-e fire sansar.
yithe kithe siryanjar.
yete yi-a tete vata-u.
chiri a-i dhil na ka-u.
ethe yane so ya-e sinyane.
jor fakarh hindu musalmane.
sabhna ka dar lekja jo-e.
karni beaju tare na ko-e.
sacho sach vakjane ko-e.
Nanak age puchh na jo-e. ||2||
pa-orji.
jar ka mandar akji-e ka-i-a kot garj.
andar lal yaveari gurmukj jar nam parj.
jar ka mandar sarir at sohna jar jar nam dirj.
manmukj ap kju-a-i-an ma-i-a moh nit karj.
sabhna sajib ek he pure bhag pa-i-a ya-i. ||11||
shlok mehla 1.
na sat dukji-a na sat sukji-a na sat pani yant fireh.
na sat mund muda-i kesi na sat parji-a des fireh.
na sat rukji birkji patjar ap tachhaveh dukj sajeh.
na sat jasti baDhe sangal na sat ga-i ghaju chareh.
yis jath siDh deve ye so-i yis no de-e tis a-e mile.
Nanak ta ka-o mile vada-i yis ghat bjitar sabad rave.
sabh ghat mere ja-o sabhna andar yisaji kju-a-i tis 
ka-un kaje.
yisaji dikjala vatrji tiseh bhulave ka-un.
yisaji bhula-i panDh sir tiseh dikjave ka-un. ||1||
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mÚ 1 ] so igrhI jo ingRhu krY ] jpu qpu 
sMjmu BIiKAw krY ] puMn dwn kw kry srIru 
] so igrhI gMgw kw nIru ] bolY eIsru siq 
srUpu ] prm qMq mih ryK n rUpu ]2] mÚ 
1 ] so AauDUqI jo DUpY Awpu ] iBiKAw Bojnu 
krY sMqwpu ] AauhT ptx mih BIiKAw krY 
] so AauDUqI isv puir cVY ] bolY gorKu siq 
srUpu ] prm qMq mih ryK n rUpu ]3] mÚ 1 
] so audwsI ij pwly audwsu ] ArD aurD kry 
inrMjn vwsu ] cMd sUrj kI pwey gMiF ] iqsu 
audwsI kw pVY n kMDu ] bolY gopI cMdu siq 
srUpu ] prm qMq mih ryK n rUpu ]4] mÚ 1 
] so pwKMfI ij kwieAw pKwly ] kwieAw kI 
Agin bRhmu prjwly ] supnY ibMdu n dyeI 
  
Jrxw ] iqsu pwKMfI jrw n mrxw ] bolY 
crptu siq srUpu ] prm qMq mih ryK n rUpu 
]5] mÚ 1 ] so bYrwgI ij aulty bRhmu ] 
ggn mMfl mih ropY QMmu ] Aihinis AMqir 
rhY iDAwin ] qy bYrwgI sq smwin ] bolY 
BrQir siq srUpu ] prm qMq mih ryK n 
rUpu ]6] mÚ 1 ] ikau mrY mMdw ikau jIvY 
jugiq ] kMn pVwie ikAw KwjY Bugiq ] Aw-
siq nwsiq eyko nwau ] kauxu su AKru ijqu 
rhY ihAwau ] DUp Cwv jy sm kir shY ] qw 
nwnku AwKY guru ko khY ] iCA vrqwry vrqih  
pUq ] nw sMswrI nw AauDUq ] inrMkwir jo 
rhY smwie ] kwhy BIiKAw mMgix jwie ]7] 
pauVI ] hir mMdru soeI AwKIAY ijQhu hir 
jwqw ] mwns dyh gur bcnI pwieAw sBu 
Awqm rwmu pCwqw ] bwhir mUil n KojIAY 
Gr mwih ibDwqw ] mnmuK hir mMdr kI swr 
n jwxnI iqnI jnmu gvwqw ] sB mih ieku 
vrqdw gur sbdI pwieAw jweI ]12] slok 
mÚ 3 ] mUrKu hovY so suxY mUrK kw khxw ] 
mUrK ky ikAw lKx hY ikAw mUrK kw krxw 
] mUrKu Ehu ij mugDu hY AhMkwry mrxw ] eyqu 
kmwxY sdw duKu duK hI mih rhxw ] Aiq 
ipAwrw pvY KUih ikhu sMjmu krxw ] gurmuiK 
hoie su kry vIcwru Esu Ailpqo rhxw ] hir 
nwmu jpY Awip auDrY Esu ipCY fubdy BI qrxw 
] nwnk jo iqsu BwvY so kry jo dyie su shxw 
]1]

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Sólo es sostenedor de hogar, quien disciplina los deseos de sus sentidos y pide por la Contemplación de Dios, la 
austeridad y el autocontrol; el que da en caridad todo lo que puede a través de su cuerpo; sí, tal sostenedor de hogar es 
puro como las aguas del Ganges.

Dice Ishar, el Yogui, nuestro Dios Benévolo es la Encarnación de la Verdad; sí, la Esencia Primordial de la Realidad, 
Sin Forma y Sin Signo.	 (2)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino

Sólo es un ermitaño desapegado el que quema y consume su engreimiento, hace del sufrimiento su comida, y pide 
caridad en la ciudad de su corazón. Tal desapegado llega hasta la Ciudad de Dios.

Dice Gorak, el Yogui, nuestro Dios Benévolo es la Encarnación de la Verdad; sí, la Esencia Primordial de la 
Realidad, Sin Forma y Sin Signo.	 (3)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Sólo es un udasi el que practica la renunciación y ve al Absoluto, al Dios Inmaculado, por todas partes, arriba y 
abajo, polariza en su ser la luna de la Paz y el sol de la Sabiduría.

Tal udasi nunca será destruido. Dice Gopi Chand, el Yogui, nuestro Dios Benévolo es la Encarnación de la Verdad; 
sí, la  Esencia Primordial de la Realidad, Sin Forma y Sin Signo.	 (4)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Sólo es un buen pakandi, aquél que purifica su cuerpo para que su fuego corporal logre iluminar a Dios en su 
interior. Él, aún en sus sueños, controla su deseo sexual.    	 P. 953.

Tal pakandi ni muere ni avejenta, dice Charpat, el Yogui, nuestro Dios es la Encarnación de la Verdad; la Esencia 
Primordial de la Realidad, Sin Forma y Sin Signo.	 (5)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Sólo es un buen beragui, quien se entona en el Señor y soporta el Cielo de la Décima Puerta con el Pilar de Dios, al vivir 
en constante Meditación en su ser interior; sí, ese beragui es como el Verdadero Señor. Dice Bartar, el Yogui, nuestro Dios es la 
Encarnación de la Verdad; la Esencia Primordial de la Realidad, Sin Forma y Sin Signo. 	 (6)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

¿Cómo es que la maldad puede ser erradicada, cómo se puede encontrar el Sendero?
¿Para qué mantenerse a costa de los sostenedores de hogar después de desgarrarse las orejas?
El Nombre del Señor es y era, aun antes de que el mundo lo fuera.
¿Cuál es la Palabra que conserva el corazón en su lugar? 
Cuando te sientas igual bajo el sol o en la sombra, dice Nanak, el Guru te hablará. Los alumnos siguen los seis 

sistemas, ellos no son gente mundana ni tampoco ascetas, quien permanece absorto en el Señor sin Forma, no tiene que 
andar pidiendo caridades.  	 (7)

Pauri

El Templo de Dios existe solamente ahí en donde Dios es revelado; sí, en el cuerpo humano, y es a través de la 
Palabra del Guru, que uno encuentra al Señor Todo Prevaleciente.

No Lo busques fuera porque Él, tu Señor Creador, el Arquitecto de Tu Destino vive en el hogar de tu propio 
corazón. Los arrogantes Manmukjs no conocen el Templo de Dios y desperdician su vida. El Señor prevalece en todo, 
pero es revelado sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru.	 (12)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sólo un tonto puede creerle a otro tonto.  Di, ¿cuáles son las características de un tonto? ¿Qué es lo que hace? El 
tonto es el que no es Sabio, pues muere por su ego, empieza sufriendo y acaba viviendo siempre en dolor. Si algún 
amado cae en el pozo, ¿cómo se le puede rescatar?

El Gurmukj medita en esto y él mismo permanece desapegado; meditando en el Nombre salva su ser y salva a 
los demás que se están ahogando. Dice Nanak, uno debe vivir en la Voluntad del Señor y recibir lo que Él, por Su 
Misericordia, nos da. 	 (1)

mehla 1.
so girji yo nigaraju kare.
yap tap sanyam bjikji-a kare.
punn dan ka kare sarir.
so girji ganga ka nir.
bole isar sat sarup.
param tant meh rekj na rup. ||2||
mehla 1.
so a-uDhuti yo Dhupe ap.
bjikji-a bjoyan kare santap.
a-uhath patan meh bjikji-a kare.
so a-uDhuti siv pur charje.
bole gorakj sat sarup.
param tant meh rekj na rup. ||3||
mehla 1.
so udasi ye pale udas.
araDh uraDh kare niranyan vas.
chand sure ki pa-e gandh.
tis udasi ka parje na kanDh.
bole gopi chand sat sarup.
param tant meh rekj na rup. ||4||
mehla 1.
so pakjandi ye ka-i-a pakjale.
ka-i-a ki agan barahm paryale.
supne bind na de-i yjarna.
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tis pakjandi yara na marna.
bole charpat sat sarup.
param tant meh rekj na rup. ||5||
mehla 1.
so beragi ye ulte barahm.
gagan mandal meh rope thamm.
ajinis antar raje Dhi-an.
te beragi sat saman.
bole bhartjar sat sarup.
param tant meh rekj na rup. ||6||
mehla 1.
ki-o mare manda ki-o yive yugat.
kann parja-e ki-a kjee bhugat.
asat nasat eko na-o.
ka-un so akjar yit raje hi-a-o.
Dhup chhav ye sam kar saje.
ta Nanak akje gur ko kaje.
chhi-a vartare varteh put.
na sansari na a-uDhut.
nirankar yo raje sama-e.
kaje bjikji-a mangan ya-e. ||7||
pa-orji.
jar mandar so-i akji-e yithaju jar yata.
manas de gur bachni pa-i-a sabh atam ram pachhata.
bajar mul na kjoyi-e ghar maji biDhata.
manmukj jar mandar ki sar na yanni tini yanam gavata.
sabh meh ik varatda gur sabdi pa-i-a ya-i. ||12||
shlok mehla 3.
murakj jove so sune murakj ka kahna.
murakj ke ki-a lakjan he ki-a murakj ka karna.
murakj oh ye mugaDh he ajaNkare marna.
et kamane sada dukj dukj hi meh rahna.
at pi-ara pave kjuhi kihu sanyam karna.
gurmukj jo-e so kare vicjar os alipato rahna.
jar nam yape ap uDhre os pichhe dubde bji tarna.
Nanak yo tis bhave so kare yo de-e so sahna. ||1||
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mÚ 1 ] nwnku AwKY ry mnw suxIAY isK 
shI ] lyKw rbu mMgysIAw bYTw kiF vhI ] 
qlbw pausin AwkIAw bwkI ijnw rhI ] 
AjrweIlu Prysqw hosI Awie qeI ] Awvxu 
jwxu n suJeI BIVI glI PhI ] kUV inKuty 
nwnkw EVik sic rhI ]2] pauVI ] hir 
kw sBu srIru hY hir riv rihAw sBu AwpY 
] hir kI kImiq n pvY ikCu khxu n jwpY 
] gur prswdI swlwhIAY hir BgqI rwpY ] 
sBu mnu qnu hirAw hoieAw AhMkwru gvwpY ]  
sBu ikCu hir kw Kylu hY gurmuiK iksY buJweI 
]13] sloku mÚ 1 ] shMsr dwn dy ieMdRü 
roAwieAw ] prs rwmu rovY Gir AwieAw ] 
AjY su rovY BIiKAw Kwie ] AYsI drgh imlY 
sjwie ] rovY rwmu 
  

inkwlw BieAw ] sIqw lKmxu ivCuiV gieAw 
] rovY dhisru lµk gvwie ] ijin sIqw AwdI 
faurU vwie ] rovih pWfv Bey mjUr ] ijn 
kY suAwmI rhq hdUir ] rovY jnmyjw Kuie 
gieAw ] eykI kwrix pwpI BieAw ] rovih 
syK mswiek pIr ] AMiq kwil mqu lwgY BIV 
] rovih rwjy kMn pVwie ] Gir Gir mwgih 
BIiKAw jwie ] rovih ikrpn sMcih Dnu 
jwie ] pMifq rovih igAwnu gvwie ] bwlI 
rovY nwih Bqwru ] nwnk duKIAw sBu sMswru 
] mMny nwau soeI ijix jwie ] AaurI krm 
n lyKY lwie ]1] mÚ 2 ] jpu qpu sBu ikCu 
mMinAY Avir kwrw siB bwid ] nwnk mMi-
nAw mMnIAY buJIAY gur prswid ]2] pauVI 
] kwieAw hMs Duir mylu krqY iliK pwieAw 
] sB mih gupqu vrqdw gurmuiK pRgtwieAw 
] gux gwvY gux aucrY gux mwih smwieAw 
] scI bwxI scu hY scu myil imlwieAw ] 
sBu ikCu Awpy Awip hY Awpy dyie vifAweI 
]14] slok mÚ 2 ] nwnk AMDw hoie kY 
rqnw prKx jwie ] rqnw swr n jwxeI 
AwvY Awpu lKwie ]1] mÚ 2 ] rqnw kyrI 
guQlI rqnI KolI Awie ] vKr qY vxjwi-
rAw duhw rhI smwie ] ijn guxu plY nwnkw 
mwxk vxjih syie ] rqnw swr n jwxnI 
AMDy vqih loie ]2] pauVI ] nau drvwjy 
kwieAw kotu hY dsvY gupqu rKIjY ] bjr 
kpwt n KulnI gur sbid KulIjY ] Anhd 
vwjy Duin vjdy gur sbid suxIjY ] iqqu Gt 
AMqir cwnxw kir Bgiq imlIjY ] sB mih 
eyku vrqdw ijin Awpy rcn rcweI ]15] 

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Dice Nanak, escucha, oh mente, la Verdadera Instrucción. El Señor va a pedir que Le entregues cuentas; sí, Él va 
a hacer un saldo de tus acciones. Los rebeldes que no han saldado sus cuentas serán llamados y serán confrontados por 
el ángel de la muerte. Así, el Alma, atrapada en un estrecho y oscuro callejón no podrá ver la salida. 

Los falsos perderán ante Dios y sólo la Verdad prevalecerá.  	  (2)

Pauri

El cuerpo pertenece a Dios; sí, tu Dios prevalece en todo. Uno no puede valorar al Señor; uno no sabe siquiera qué 
decir. Así que alabemos al Señor por la Gracia del Guru y pongamos nuestro ser imbuido en Su Devoción. Así nuestro 
cuerpo y mente florecerán, purgados ya del ego. Sí, todo lo que vemos es la Jugada del Señor, pero extraordinario es 
aquél a quien el Misterio se le revela a través del Guru. 	 (13)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Indra vino a sufrir, maldecida por Gautama, con mil orificios sexuales en su cuerpo.
Paras Ram regresó a casa llorando, Ayai, el abuelo de Ram se lamentó cuando se tuvo que comer el estiércol que 

él, de burla, había dado en caridad. Así uno sufre en la Corte del Señor.
Rama también se lamentó, cuando fue desterrado, 	 P. 954.

y fue separado de su esposa Sita y de su hermano Lakshman.
Ravana, el de las diez cabezas, que se había robado a Sita disfrazada de mendigo con el son de su tamborín, se 

lamentó cuando perdió Sri Lanka. Los Pandabas sufrieron cuando de reyes pasaron a ser peones, en ocasiones vivieron 
con el Señor Krishna y su flauta dorada.

Yanamya sufrió cuando perdió el Sendero y con sólo un error en la vida, perdió la Gracia del Señor. Temen los 
sheiks, los eruditos y los videntes, todos piensan que en el momento de la muerte podrían no morir en Paz. Los reyes 
se lamentan; sabiendo en su interior que les deshicieron sus oídos y tuvieron que pordiosear de puerta en puerta.

El avaro se lamenta porque las riquezas que acumuló se pierdan al final; el erudito también sufre por el miedo de 
perder su Sabiduría; la mujer llora por su esposo perdido.

Dice Nanak, el mundo entero está en dolor, pero aquél que cree en el Nombre del Señor, gana el juego, porque 
ninguna otra acción cuenta ante los Ojos del Señor.   	 (1)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

Las austeridades y la contemplación están contenidas en la Fe; sí, todos los demás actos son vanos. Dice Nanak, 
solamente creyendo, uno cree, y conoce sólo por la Gracia del Guru.   	 (2)

Pauri

El cuerpo y el Alma cisne se unirán; tal es el Escrito del Señor Creador. Ese Señor trabaja a través de todo 
invisiblemente, pero se vuelve manifiesto sólo a través del Guru.

Uno debe cantar y recitar la Alabanza del Señor y así inmergirse en Su Maravilla.
Verdad, Verdad es la Palabra del Shabd del Guru; a través de Ella realizamos la Unión con el Uno Verdadero. Sí, 

el Señor es todo en todo y bendice a todos con Su Gloria.   	 (14)

Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

Dice Nanak, si el ciego tratara de evaluar la calidad de las joyas, no podría saber de qué tipo son y su ignorancia 
inmediatamente resaltaría. 	 (1)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

El joyero conocedor abrió la bolsa de las perlas, y mira, los buscadores y el maestro, ambos se perdieron en su 
Maravilla. Sólo ellos comercian con estas perlas, quienes les han dado Virtud, pues ellos no andan a tientas como los 
ciegos en el mundo. 	 (2)

Pauri

El cuerpo tiene nueve puertas; la Décima está cerrada, invisible. Esa Puerta no se abre a nosotros excepto por 
la Palabra del Shabd del Guru. A través de la Palabra del Guru la Melodía Divina resuena en el interior, y mira, el 
corazón se ilumina y, a través de la Devoción, uno encuentra el Éxtasis del Señor. Sí, el Creador trabaja a través de Su 
Creación. 	 (15)

mehla 1.
Nanak akje re mana suni-e sikj saji.
lekja rab mangesi-a betha kadh vaji.
talba pa-usan aki-a baki yina raji.
era-il faresta josi a-e ta-i.
avan yan na suyh-i bjirji gali faji.
kurh nikjute nanka orhak sach raji. ||2||
pa-orji.
jar ka sabh sarir he jar rav raji-a sabh ape.
jar ki kimat na pave kichh kajan na yape.
gur parsadi salaji-e jar bhagti rape.
sabh man tan jari-a jo-i-a ajaNkar gavape.
sabh kichh jar ka kjel he gurmukj kise buyha-i. ||13||
shlok mehla 1.
sajaNsar dan de indar ro-a-i-a.
paras ram rove ghar a-i-a.
ee so rove bjikji-a kja-e.
esi dargeh mile sea-e.
rove ram nikala bha-i-a.

Página 954

sita lakjman vichhurh ga-i-a.
rove dehsir lank gava-e. yin sita adi da-uru va-e.
roveh paNdav bha-e meur. yin ke su-ami rajat jadur.
rove yanmeya kju-e ga-i-a.
eki karan papi bha-i-a.
roveh sekj masa-ik pir.
ant kal mat lage bjirj.
roveh ree kann parja-e.
ghar ghar mageh bjikji-a ya-e.
roveh kirpan saNcheh Dhan ya-e.
pandit roveh gi-an gava-e.
bali rove naji bhatar.
Nanak dukji-a sabh sansar.
manne na-o so-i yin ya-e.
a-uri karam na lekje la-e. ||1||
mehla 2.
yap tap sabh kichh mani-e avar kara sabh bad.
Nanak mani-a manni-e buyhi-e gur parsad. ||2||
pa-orji.
ka-i-a jans Dhur mel karte likj pa-i-a.
sabh meh gupat varatda gurmukj paragta-i-a.
gun gave gun uchre gun maji sama-i-a.
sachi bani sach he sach mel mila-i-a.
sabh kichh ape ap he ape de-e vadi-a-i. ||14||
shlok mehla 2.
Nanak anDha jo-e ke ratna parkjan ya-e.
ratna sar na yan-i ave ap lakja-e. ||1||
mehla 2.
ratna keri guthli ratni kjoli a-e.
vakjar te vanyari-a duha raji sama-e.
yin gun pale nanka manak vanyaji se-e.
ratna sar na yanni anDhe vateh lo-e. ||2||
pa-orji.
na-o darvee ka-i-a kot he dasve gupat rakjiye.
bear kapat na kjulni gur sabad kjuliye.
anhad vee Dhun vede gur sabad suniye.
tit ghat antar channa kar bhagat miliye.
sabh meh ek varatda yin ape rachan racha-i. ||15||
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slok mÚ 2 ] AMDy kY rwih disAY AMDw hoie 
su jwie ] hoie sujwKw nwnkw so ikau auJiV 
pwie ] AMDy eyih n AwKIAin ijn muiK lo-
iex nwih ] AMDy syeI nwnkw Ksmhu GuQy 
jwih ]1] mÚ 2 ] swihib AMDw jo kIAw kry 
sujwKw hoie ] jyhw jwxY qyho vrqY jy sau AwKY 
koie ] ijQY su vsqu n jwpeI Awpy vrqau 
jwix ] nwnk gwhku ikau ley skY n vsqu 
pCwix ]2] mÚ 2 ] so ikau AMDw AwKIAY ij 
hukmhu AMDw hoie ] nwnk hukmu n buJeI 
AMDw khIAY soie ]3] pauVI ] kwieAw 
AMdir gVu kotu hY siB idsMqr dysw ] Awpy 
qwVI lweIAnu sB mih prvysw ] Awpy isR-
sit swjIAnu Awip gupqu rKysw ] gur syvw 
qy jwixAw scu prgtIeysw ] sBu ikCu sco 
scu hY guir soJI pweI ]16] slok mÚ 1 ] 
swvxu rwiq AhwVu idhu kwmu k®oDu duie Kyq ] 
lbu vqR drogu bIau hwlI rwhku hyq ] hlu 
bIcwru ivkwr mx hukmI Kty Kwie ] nwnk 
lyKY mMigAY Aauqu jxydw jwie ]1] mÚ 1 
] Bau Buie pivqu pwxI squ sMqoKu blyd ] 
hlu hlymI hwlI icqu cyqw vqR vKq sMjogu ] 
nwau bIju bKsIs bohl dunIAw sgl drog ] 
nwnk ndrI krmu hoie jwvih sgl ivjog 
]2] pauVI ] mnmuiK mohu gubwru hY dUjY Bwie 
bolY ] dUjY Bwie sdw duKu hY inq nIru ivro-
lY ] gurmuiK nwmu iDAweIAY miQ qqu kFolY 
] AMqir prgwsu Git cwnxw hir lDw tolY 
] Awpy Brim Bulwiedw ikCu khxu n jweI 
]17] slok mÚ 2 ] nwnk icMqw miq krhu 
icMqw iqs hI hyie ] jl mih jMq aupwieAnu 
iqnw iB rojI dyie ] EQY htu n cleI nw ko 
ikrs kryie ] saudw mUil n hoveI nw ko 
ley n dyie ] jIAw kw Awhwru jIA Kwxw eyhu 
kryie ] ivic aupwey swierw iqnw iB swr 
kryie ] nwnk icMqw mq krhu icMqw iqs hI 
hyie ]1] mÚ 1 ] nwnk iehu jIau mCulI 
JIvru iqRsnw kwlu ] mnUAw AMDu n cyqeI pVY 
AicMqw jwlu ] nwnk icqu Acyqu hY icMqw bDw 
jwie ] ndir kry jy AwpxI qw Awpy ley 
imlwie ]2] pauVI ] sy jn swcy sdw sdw 
ijnI hir rsu pIqw ] gurmuiK scw min vsY 
scu saudw kIqw ] sBu ikCu Gr hI mwih hY 
vfBwgI lIqw ] AMqir iqRsnw mir geI hir 
gux gwvIqw ] Awpy myil imlwieAnu Awpy 
dyie buJweI ]18]

Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

Si el ciego guía en el sendero, sólo otro ciego lo puede seguir, pero aquél que tiene sus ojos abiertos, ¿por qué 
se tiene que perder? Sí, ciego no es él que no tiene ojos en su cara, sino aquél que ha abandonado el Camino del 
Maestro. 	 (1)

Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

A quien el Señor ha cegado, podrá ser rehabilitado sólo por el Mismo Señor, pues Él hace sólo lo que Él sabe, sin 
importar advertencias, ni regaños. 	 (2)

Dice Nanak, quien no entiende el Jukam del Comando del Señor, está ciego.   	 (3)      P. 955.

Pauri

En el cuerpo y en todas las tierras está la Fortaleza de Dios, el Señor Mismo en Profundo Estado de Samadhi, 
prevalece en todo, Él Mismo creó el Universo y Él Mismo se conserva escondido en el interior. Él, el Señor, es 
conocido a través del Servicio del Guru y Su Verdad se vuelve manifiesta en nosotros, sí, todo lo que es, es Verdad; 
esto lo sé por Gracia del Guru. 	 (16)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La lujuria y el enojo son las dos cosechas de la noche y del día. Regamos la granja del cuerpo con avaricia y le 
sembramos las semillas de la ilusión y nuestro deseo ara la tierra.

Si el arado tiene una mala intención, la cosecha estará en el error. Eso es lo que uno gana por la Voluntad del Señor 
y cuando Él nos llama a entregar cuentas, se muestra estéril. 	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Deja que el Amor sea la granja, la pureza el agua, la Verdad y el Contentamiento los dos bueyes; deja que la humildad 
sea el arado, la conciencia quien trabaja la tierra, el recuerdo de Dios la buena tierra y la estación la Unión con Dios. Deja que 
la semilla sea el Nombre, la cosecha la Gracia, y si así se da, el mundo entero se develará como una ilusión. Dice Nanak, si 
tales son nuestros actos, por la Gracia del Señor, entonces uno no estará separado de Dios.	  (2)

Pauri

El arrogante Manmukj está envuelto en el deseo; él habla sólo por amor al otro. En el amor a la dualidad hay 
siempre dolor; es como batir el agua en vano. El que voltea a ver a Dios, contempla el Nombre y obtiene la Esencia 
Suprema batiendo la Verdadera Crema de Dios. Su ser es iluminado y así encuentra lo que busca. Pero si el Señor 
Mismo lo desvía del Sendero, ¿cómo puede cuestionar a Dios?	 (17)

Shlok, Mejl Guru Angad, Segundo Canal Divino.

No tomes tanto cuidado en ti, dice Nanak, porque en verdad, el Señor es Quien cuida de ti, sí, Él crea a los seres 
de agua y les trae el sustento en donde sea que estén.

Ahí ellos no tienen fábricas ni tampoco tiendas; ahí no hay mercancía que tomar, ahí no hay comercio y su ley es 
la de la supervivencia, un animal se come a otro.

Sí, aquéllas criaturas que han nacido en las profundidades del mar, también el Señor las alimenta, quítate de 
preocupaciones, pues el Señor se va a preocupar por ti.	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Dice Nanak, la vida es como el pez; el pescador es el deseo, y el deseo es como la muerte.
La mente ciega no piensa y así la vida es atrapada en la red sin ninguna conciencia.
La mente en sí misma es libre, pero es esclavizada por las preocupaciones.
Cuando el Señor se muestra Compasivo, Él une a Su Criatura Consigo Mismo. 	 (2)

Pauri

Verdad, siempre Verdad, son aquéllos que beben de la Esencia de Dios.
A través del Guru uno enaltece al Uno Verdadero y comercia sólo en la Verdad.
Todo está en nuestro propio hogar, pero uno Lo encuentra sólo cuando el destino ha despertado. Entonces los 

deseos se calman en el interior y uno canta la Alabanza del Señor.
Sí, el Señor por Sí Mismo nos une en Su Ser, Él Mismo se nos revela.	 (18)

shlok mehla 2.
anDhe ke raji dasi-e anDha jo-e so ya-e.
jo-e suyakja nanka so ki-o uyjarh pa-e.
anDhe ei na akji-an yin mukj lo-in naji.
anDhe se-i nanka kjasmaju ghuthe yaji. ||1||
mehla 2.
sajib anDha yo ki-a kare suyakja jo-e.
yea yane tejo varte ye sa-o akje ko-e.
yithe so vasat na yap-i ape varta-o yan.
Nanak gajak ki-o la-e sake na vasat pachhan. ||2||
mehla 2.
so ki-o anDha akji-e ye jukmaju anDha jo-e.
Nanak juk’m na buyh-i anDha kaji-e so-e. ||3||
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pa-orji.
ka-i-a andar garh kot he sabh disantar desa.
ape tarji la-i-an sabh meh parvesa.
ape sarisat sei-an ap gupat rakjesa.
gur seva te yani-a sach pargati-esa.
sabh kichh sacho sach he gur soyhi pa-i. ||16||
shlok mehla 1.
savan rat ajarh dihu kam kroDh du-e kjet.
lab vatar darog bi-o jali rajak het.
hal bicjar vikar man jukmi kjate kja-e.
Nanak lekje mangi-e a-ut yaneda ya-e. ||1||
mehla 1.
bha-o bhu-e pavit pani sat santokj baled.
hal jalemi jali chit cheta vatar vakjat sanyog.
na-o biy bakjsis bohal duni-a sagal darog.
Nanak nadri karam jo-e yaveh sagal viyog. ||2||
pa-orji.
manmukj moh gubar he duye bha-e bole.
duye bha-e sada dukj he nit nir virole.
gurmukj nam Dhi-a-i-e math tat kadhole.
antar pargas ghat channa jar laDha tole.
ape bharam bhula-ida kichh kajan na ya-i. ||17||
shlok mehla 2.
Nanak chinta mat karaju chinta tis hi he-e.
yal meh yant upa-i-an tina bhe royi de-e.
othe jat na chal-i na ko kiras kare-i.
sa-uda mul na jova-i na ko la-e na de-e.
yi-a ka ajar yi-a kjana eu kare-i.
vich upa-e sa-ira tina bhe sar kare-i.
Nanak chinta mat karaju chinta tis hi he-e. ||1||
mehla 1.
Nanak ih yi-o machhuli yhivar tarisna kal.
manu-a anDh na chet-i parje achinta yal.
Nanak chit achet he chinta baDha ya-e.
nadar kare ye apni ta ape la-e mila-e. ||2||
pa-orji.
se yan sache sada sada yini jar ras pita.
gurmukj sacha man vase sach sa-uda kita.
sabh kichh ghar hi maji he vadbhagi lita.
antar tarisna mar ga-i jar gun gavita.
ape mel mila-i-an ape de-e buyha-i. ||18||
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slok mÚ 1 ] vyil ipM\wieAw kiq vuxwieAw 
] kit kuit kir KuMib cVwieAw ] lohw vFy 
drjI pwVy sUeI Dwgw sIvY ] ieau piq pwtI 
isPqI sIpY nwnk jIvq jIvY ] hoie purwxw 
kpVu pwtY sUeI Dwgw gMFY ] mwhu pKu ikhu 
clY nwhI GVI muhqu ikCu 
  
hMFY ] scu purwxw hovY nwhI sIqw kdy n pwtY 
] nwnk swihbu sco scw iqcru jwpI jwpY 
]1] mÚ 1 ] sc kI kwqI scu sBu swru ] 
GwVq iqs kI Apr Apwr ] sbdy swx 
rKweI lwie ] gux kI QykY ivic smwie ] 
iqs dw kuTw hovY syKu ] lohU lbu inkQw vyKu 
] hoie hlwlu lgY hik jwie ] nwnk dir 
dIdwir smwie ]2] mÚ 1 ] kmir kt-
wrw bMkuVw bMky kw Asvwru ] grbu n kIjY 
nwnkw mqu isir AwvY Bwru ]3] pauVI ] so 
sqsMgiq sbid imlY jo gurmuiK clY ] scu  
iDAwiein sy scy ijn hir Krcu Dnu plY 
] Bgq sohin gux gwvdy gurmiq AclY ] 
rqn bIcwru min visAw gur kY sbid BlY 
] Awpy myil imlwiedw Awpy dyie vifAweI 
]19] slok mÚ 3 ] Awsw AMdir sBu ko 
koie inrwsw hoie ] nwnk jo mir jIivAw 
sihlw AwieAw soie ]1] mÚ 3 ] nw ikCu 
Awsw hiQ hY kyau inrwsw hoie ] ikAw kry 
eyh bpuVI jW Buolwey soie ]2] pauVI ] 
iDRgu jIvxu sMswr scy nwm ibnu ] pRBu dwqw 
dwqwr inhclu eyhu Dnu ] swis swis AwrwDy  
inrmlu soie jnu ] AMqrjwmI Agmu rsnw 
eyku Bnu ] riv rihAw srbiq nwnku bil 
jweI ]20] sloku mÚ 1 ] srvr hMs Dury 
hI mylw KsmY eyvY Bwxw ] srvr AMdir hIrw 
moqI so hMsw kw Kwxw ] bgulw kwgu n rheI 
srvir jy hovY Aiq isAwxw ] Enw irjku 
n pieE EQY En@w horo Kwxw ] sic kmwxY 
sco pweIAY kUVY kUVw mwxw ] nwnk iqn 
kO siqguru imilAw ijnw Dury pYXw prvwxw 
]1] mÚ 1 ] swihbu myrw aujlw jy ko iciq 
kryie ] nwnk soeI syvIAY sdw sdw jo dyie 
] nwnk soeI syvIAY ijqu syivAY duKu jwie ] 
Avgux vM\in gux rvih min suKu vsY Awie 
]2]

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Cuando el algodón es empacado, amarrado, hilado y tejido; después batido, limpiado y curtido, entonces el cortador 
corta con sus tijeras la tela que después cose con la aguja.

Así el harapo del hombre es honrado y mostrado íntegro a través de la Alabanza del Señor, si uno vive en la 
Verdad. La tela cuando se desgasta se rasga y la aguja enmienda sus lágrimas por un mes o medio mes o una hora o un 
momento.	  P. 956.

Pero habitando en la Verdad, nunca se desgasta y una vez cocida, nunca se rasga. Oh, dice Nanak, el Señor y 
Maestro es lo Verdadero de la Verdad, mientras meditamos en Él, Lo vemos. 	 (1)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si la Verdad es la daga y el acero real, entonces su Naturaleza es de Gloria Infinita.
Y si esa daga es afilada en la piedra de la Palabra, si se guarda en la funda de la Virtud y el sheik postra su cabeza 

en esa daga, toda la avaricia que trae en la sangre drenará.
Así la vida de ese ser se llenará de satisfacción y vivirá apegado a Dios, entonces se podrá inmergir en la Visión de 

Dios cuando llegue a la Puerta del Señor.	 (2)

Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Montar un bello caballo con una espada danzando al lado, no debe de enorgullecernos, pues podría uno caerse de 
cabeza al suelo. 	  (3)

Pauri

Sólo caminan como Gurmukjs, quienes reciben el Shabd en la Saad Sangat, la Verdadera Congregación. Meditando 
en el Señor Verdadero, se vuelven verdaderos, y llevan en sus túnicas la Riqueza del Señor.  Los Devotos se ven bellos, 
cantando las Glorias del Señor, siguiendo las Enseñanzas del Guru, se estabilizan sin inmutarse. Ellos enaltecen la Joya 
de la Meditación y la más Sublime Palabra del Shabd del Guru en sus mentes. Él Mismo los funde en Su Unión y les 
otorga la Gloria. 	 (19)

Shlok, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Todos viven en la esperanza, extraordinario es aquél que no la tiene.
Dice Nanak, aquél que muere para los deseos de la vida, vuelve fructífero su ser. 	 (1)

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Con esperanza no se logra nada, pero, ¿cómo puede uno abandonarla? Sí, cuando el Señor Mismo nos desvía de Su 
Sendero, ¿cómo puede la esperanza dar fruto?	 (2)

Pauri

Mal encaminada está la vida en el mundo sin el Nombre Verdadero del Señor. Nuestro Señor Eterno es Benévolo; 
Sus Bondades son Interminables. Aquél que Lo contempla, se vuelve Inmaculado.

Recita el Nombre del Uno sólo con tu lengua; Él es Infinito y el Conocedor Íntimo de nuestros corazones. Sí, Él prevalece 
en todo, por todas partes y Nanak ofrece su ser en total sacrificio para Su Gloria. 	 (20)

Shlok, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Que el Alma cisne se pose siempre sobre la Pileta del Guru, es la Voluntad del Maestro, pues las perlas y los 
diamantes que esa Pileta atesora son el sustento de los cisnes. Las grullas y los cuervos no viven ahí por más astutos que 
sean; ellos no pueden encontrar ningún alimento ahí, pues comen desperdicio. El que practica la Verdad, La obtiene; 
los falsos viven sólo en la ilusión. Dice Nanak, sólo a los Verdaderos, el Guru los encuentra y para ellos tan sólo rige el 
Mandato de Dios. 	 (1)

Tu Maestro es Inmaculado. Elévalo en tu mente, sírvelo siempre pues te bendice con Sus Bondades Infinitas. Dice 
Nanak, sírvelo a Él, Cuyo Servicio te libera de tus aflicciones, así como borra tus errores, enaltece tus virtudes y tu 
mente vive en Paz.	 (2)

shlok mehla 1.
vel pinya-i-a kat guna-i-a.
kat kut kar kjumb charja-i-a.
loha vadhe daryi parje su-i Dhaga sive.
i-o pat pati sifti sipe Nanak yivat yive.
jo-e purana kaparh pate su-i Dhaga gandhe.
maju pakj kihu chale naji gharji muhat kichh 
jandhe.
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sach purana jove naji sita kade na pate.
Nanak sajib sacho sacha ticjar yapi yape. ||1||
mehla 1.
sach ki kati sach sabh sar.
gharjat tis ki apar apar.
sabde san rakja-i la-e.
gun ki theke vich sama-e.
tis da kutha jove sekj.
lohu lab niktha vekj.
jo-e jalal lage jak ya-e.
Nanak dar didar sama-e. ||2||
mehla 1.
kamar katara baNkurja banke ka asvar.
garab na kiye nanka mat sir ave bhar. ||3||
pa-orji.
so satsangat sabad mile yo gurmukj chale.
sach Dhi-a-in se sache yin jar kjarach Dhan pale.
bhagat sohan gun gavde gurmat achle.
ratan bicjar man vasi-a gur ke sabad bhale.
ape mel mila-ida ape de-e vadi-a-i. ||19||
shlok mehla 3.
asa andar sabh ko ko-e nirasa jo-e.
Nanak yo mar yivi-a sajila a-i-a so-e. ||1||
mehla 3.
na kichh asa jath he ke-o nirasa jo-e.
ki-a kare e bapurji yaN bjola-e so-e. ||2||
pa-orji.
Dharig yivan sansar sache nam bin.
parabh data datar nihchal eu Dhan.
sas sas araDhe nirmal so-e yan.
antaryami agam rasna ek bhan.
rav raji-a sarbat Nanak bal ya-i. ||20||
shlok mehla 1.
sarvar jans Dhure hi mela kjasme eve bhana.
sarvar andar hira moti so jansa ka kjana.
bagula kag na rah-i sarvar ye jove at si-ana.
ona riyak na pa-i-o othe onHa joro kjana.
sach kamane sacho pa-i-e kurje kurja mana.
Nanak tin kou satgur mili-a yina Dhure peya 
parvana. ||1||
mehla 1.
sajib mera uyla ye ko chit kare-i.
Nanak so-i sevi-e sada sada yo de-e.
Nanak so-i sevi-e yit sevi-e dukj ya-e.
avgun vanyan gun raveh man sukj vase a-e. ||2||
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pauVI ] Awpy Awip vrqdw Awip qwVI 
lweIAnu ] Awpy hI aupdysdw gurmuiK pq-
IAweIAnu ] ieik Awpy auJiV pwieAnu ieik 
BgqI lwieAnu ] ijsu Awip buJwey so buJsI 
Awpy nwie lweIAnu ] nwnk nwmu iDAweIAY 
scI vifAweI ]21]1] suDu ] 
  

rwmklI kI vwr mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

slok mÚ 5 ] jYsw siqguru suxIdw qYso hI 
mY fITu ] ivCuiVAw myly pRBU hir drgh kw 
bsITu ] hir nwmo mMqRü idRVwiedw kty haumY 
rogu ] nwnk siqguru iqnw imlwieAw ijnw 
Dury pieAw sMjogu ]1] mÚ 5 ] ieku sjxu 
siB sjxw ieku vYrI siB vwid ] guir pUrY 
dyKwilAw ivxu nwvY sB bwid ] swkq durjn 
BrimAw jo lgy dUjY swid ] jn nwnik hir 
pRBu buiJAw gur siqgur kY prswid ]2] pau-
VI ] QtxhwrY Qwtu Awpy hI QitAw ] Awpy 
pUrw swhu Awpy hI KitAw ] Awpy kir pws-
wru Awpy rMg ritAw ] kudriq kIm n pwie 
AlK bRhmitAw ] Agm AQwh byAMq prY 
pritAw ] Awpy vf pwiqswhu Awip vjIri-
tAw ] koie n jwxY kIm kyvfu mitAw ] scw 
swihbu Awip gurmuiK prgitAw ]1] sloku 
mÚ 5 ] suix sjx pRIqm myirAw mY siqguru 
dyhu idKwil ] hau iqsu dyvw mnu Awpxw inq 
ihrdY rKw smwil ] ieksu siqgur bwhrw 
iDRgu jIvxu sMswir ] jn nwnk siqguru iqnw 
imlwieEnu ijn sd hI vrqY nwil ]1] mÚ 
5 ] myrY AMqir locw imlx kI ikau pwvw 
pRB qoih ] koeI AYsw sjxu loiV lhu jo myly 
pRIqmu moih ] guir pUrY mylwieAw jq dyKw qq 
soie ] jn nwnk so pRBu syivAw iqsu jyvfu 
Avru n koie ]2] pauVI ] dyvxhwru dwqwru 
ikqu  muiK swlwhIAY ] ijsu rKY ikrpw Dwir 
irjku smwhIAY ] koie n iks hI vis sBnw 
iek Dr ] pwly bwlk vwig dy kY Awip kr 
] krdw And ibnod ikCU n jwxIAY ] srb 
Dwr smrQ hau iqsu kurbwxIAY ] gweIAY 
rwiq idnµqu gwvx joigAw ] jo gur kI pYrI 
pwih iqnI hir rsu BoigAw ]2] slok mÚ 
5 ] BIVhu moklweI kIqIAnu sB rKy kutMbY 
nwil ] kwrj Awip svwirAnu so pRB sdw 
sBwil ] pRBu mwq ipqw kMiT lwiedw lhuVy 
bwlk pwil ] dieAwl hoey sB jIA jMqR 
hir 
  
nwnk ndir inhwl ]1]

Pauri

El Señor Mismo prevalece en todo, Él Mismo está absorbido en Su Ser, Él Mismo instruye a todos. Es a través 
del Guru que uno se siente complacido con Su Verdad. Él Mismo desvía a algunos del Sendero; a otros Él los trae 
a Su Alabanza. Sí, sólo Lo conoce aquél a quien el Señor Lo deja conocer y le permite dedicarse al Servicio de Su 
Nombre. 

Dice Nanak, contemplemos el Nombre del Señor, pues eternamente Verdadera es Su Gloria.           (21-1) SuDh

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Var de Ramkali, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Logré ver al Guru y comprobar Su Nombradía, a los que estaban separados Los unió con Dios. Él es el Intercesor 
en la Corte del Señor.	 P. 957.

Él implanta el Mantra del Nombre del Señor y nos libera de la maldad del ego. Dice Nanak, el Guru es encontrado 
sólo por aquellos que tienen un Destino así inscrito por Dios.	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si Dios es mi Amigo, entonces todos se tornan amigables conmigo, si Él es hostil hacia mí, así se mostrarán los 
demás. Sí, a través del Guru he llegado a darme cuenta que todo es un intento vano, excepto el Nombre del Señor.

Los malvados Shaktas, que viven apegados a la idea del otro, son desviados por la duda, pero Nanak ha tomado 
Conciencia del Único Dios por la Gracia del Guru.	 (2)

Pauri

El Señor Creador ha hecho todo lo que existe.
Él es el Único Mercader Perfecto y Él Mismo gana su propia utilidad.
Él Mismo se ha expandido en todo el Universo y Él Mismo permanece mezclado en Su Colorido Acto. Nadie 

puede hablar del límite de Su Poder, tal es el Estado Insondable del Dios Todo Prevaleciente. Sí, Infinito, Insondable y 
Sin Amarras es Él, Lo más Vasto de lo vasto.

Él Mismo es el Emperador, Él Mismo Su Propio Ministro. Nadie conoce Su Ser Total, ni la Vastedad de Su Recinto. 
Verdad, Verdad es el Maestro y a través de Guru, Él se vuelve Manifiesto.	 (1)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi amigo, oh mi amor, guíame hasta mi Guru. Voy a postrar mi mente ante Él y a elevarlo siempre en mi 
corazón. Oh, maldita es la vida de uno en el mundo, si no está asistida por el Guru.

Dice Nanak, sólo encontrarán al Guru, aquellos que viven siempre en la Presencia de Dios. 	 (1)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, sólo busco tener Tu Visión. ¿Cómo podré llegar hasta Ti? He hecho amistad con mi Amigo, el Guru, 
quien me ha conducido hasta Ti. Cuando el Guru Perfecto me une Contigo, entonces Te veo a donde sea que volteo a 
ver. Sí, Nanak sirve a ese Dios que no tiene igual.  	 (2)

Pauri

¿Cómo Te voy a alabar? Oh mi Dios siempre Dador, siempre Benévolo. Sí, Tú nos sostienes a todos y nos provees 
de alimento diario. Nadie tiene dominio sobre el otro, sólo hay un Soporte para todos. Él nos toma de la mano y nos 
apoya como a un hijo.

Sus Maravillas son múltiples y no sabemos el por qué ni el dónde.
Él nos sostiene a todos, el Dios Todopoderoso; oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio a Él.
Cantemos Su Alabanza siempre, pues Él es Digno de Toda Alabanza.
Sí, quien sea que llegue a postrarse a los Pies de Guru, disfruta del Sabor de Dios.	 (2)

Shlok, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Al Dios que nos asiste en los grandes apuros, que nos conserva íntegros junto con nuestros parientes y nos llena de 
satisfacción a todos, Elévalo en tu mente. El Señor nos abraza como un padre o una madre, Él nos sostiene, pues somos 
Sus pequeños niños y la vida se vuelve compasiva con nosotros. Sí, dice Nanak, el Señor nos bendice con Su Mirada 
de Gracia. 	 (1)    P. 958.

pa-orji.
ape ap varatda ap tarji la-i-an.
ape hi updesda gurmukj pati-a-i-an.
ik ape uyjarh pa-i-an ik bhagti la-i-an.
yis ap buyha-e so buyhsi ape na-e la-i-an.
Nanak nam Dhi-a-i-e sachi vadi-a-i. ||21||1|| suDh.

Página 957

ramkali ki var mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
shlok mehla 5.
yesa satgur sunida teso hi me dith.
vichhurji-a mele parabhu jar dargeh ka basith.
jar namo mantar darirja-ida kate ja-ume rog.
Nanak satgur tina mila-i-a yina Dhure pa-i-a sanyog. ||1||
mehla 5.
ik sean sabh sena ik veri sabh vad.
gur pure dekjali-a vin nave sabh bad.
sakat duryan bharmi-a yo lage duye sad.
yan Nanak jar parabh buyhi-a gur satgur ke parsad. ||2||
pa-orji.
thatanjare that ape hi thati-a.
ape pura saju ape hi kjati-a.
ape kar pasar ape rang rati-a.
kudrat kim na pa-e alakj barahmati-a.
agam athah be-ant pare parti-a.
ape vad patisaju ap veirti-a.
ko-e na yane kim kevad mati-a.
sacha sajib ap gurmukj pargati-a. ||1||
shlok mehla 5.
sun sean paritam meri-a me satgur de dikjal.
ha-o tis deva man apna nit hirde rakja samal.
ikas satgur bahra Dharig yivan sansar.
yan Nanak satgur tina mila-i-on yin sad hi varte nal. ||1||
mehla 5.
mere antar locha milan ki ki-o pava parabh tohi.
ko-i esa sean lorh laju yo mele paritam mohi.
gur pure mela-i-a yat dekja tat so-e.
yan Nanak so parabh sevi-a tis yevad avar na ko-e. ||2||
pa-orji.
devanjar datar kit mukj salaji-e.
yis rakje kirpa Dhar riyak samaji-e.
ko-e na kis hi vas sabhna ik Dhar.
pale balak vag de ke ap kar.
karda anad binod kichhu na yani-e.
sarab Dhar samrath ja-o tis kurbani-e.
ga-i-e rat dinant gavan yogi-a.
yo gur ki peri paji tini jar ras bjogi-a. ||2||
shlok mehla 5.
bjirjaju mokla-i kiti-an sabh rakje kutambi nal.
kare ap savari-an so parabh sada sabhal.
parabh mat pita kanth la-ida lajurje balak pal.
da-i-al jo-e sabh yi-a yantar jar Nanak nadar nihal. ||1||


